
(2)  Este  dispositivo  debe  aceptar  cualquier  interferencia  recibida,  incluida  la  interferencia

las  dos  condiciones  siguientes:

Este  dispositivo  cumple  con  la  parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC.  Su  funcionamiento  está  sujeto  a

(1)  este  dispositivo  no  puede  causar  interferencias  dañinas,  y

que  pueden  provocar  un  funcionamiento  no  deseado.
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Ağ  Kamerasını  dengesiz  yüzeylere  koymayın.

ongebruikelijke  geuren  waarneemt.

Consulte  el  manual  del  usuario  para  ver  la  
temperatura  de  funcionamiento.

Sustitución  o  falla  para  instalar  correctamente  los  componentes  impermeables,  por  ejemplo,  cabos  o  
receptáculos  de  cabos,  anularon  nuestra  garantía  IP65/66/67.

No  coloque  la  cámara  de  vídeo  en  redes  superficiales  inestables.

������������.

������������������.

Consulte  el  manual  del  usuario  para  la  
temperatura  del  ejercicio.

Zie  de  gebruikershandleiding  voor  informatie  over  de  
gebruikstemperatuur.

Steek  geen  scherpe  de  zeer  kleine  objecten  en  la  cámara  de  red.

Keine  Fremdkörper,  z.  B.  Nadeln,  in  die  
Netzwerkkamera  einführen.

Çalıştırma  sıcaklığı  için  kullanım  kılavuzuna  
başvurun.

Consulte  el  manual  del  usuario  para  conocer  la  temperatura  
de  funcionamiento.

Rör  inte  nätverkskameran  när  den  åskar.

Stäng  av  strömmen  to  nätverkskameran  om  det  
cranee  ryka  om  den  eller  lukta  konstigt.

�������������������.

Si  reemplaza  o  instala  incorrectamente  componentes  separados,  como  cables  o  prensas,  anulará  la  garantía  
IP65/66/67.

Ağ  Kamerasına  herhangi  bir  nesne  (örneğin,  iğne)  
sokmayın.

Hinweise  zur  Betriebtemperatur  siehe  
Benutzeranleitung.

Non  inserire  alcun  oggetto  nella  videocamera  di  rete.

������������������.�����������������������

Não  deixe  cair  a  Câmara  de  Rede.

Cámara  de  red  Jangan  menjatuhkan.

Consulte  la  guía  del  usuario  para  obtener  la  
temperatura  de  funcionamiento.

Consulte  el  manual  del  usuario  para  obtener  
información  sobre  la  temperatura  de  funcionamiento.

Compatible  con  IP65/66/67.

Ne  laissez  pas  tomber  the  caméra  réseau.
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Desligue  a  Câmara  de  Rede  se  vir  fumo  ou  sentir  cheiros  estranhos.

Eteignez  rapidement  the  caméra  réseau  si  olle  
degage  de  la  fumée  ou  une  odeur  inhabituelle.

Placera  inte  nätverkskameran  på  ostadiga  ytor.

No  toque  la  cámara  fotográfica  mientras  tenga  una  naranja.

No  toque  la  cámara  de  red  si  hubiera  tormentas.

No  disponga  de  la  cámara  fotográfica  sobre  superficies  inestables.

Netzwerkkamera  no  falló  lassen.
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Jangan  menyentuh  cámara  de  red  saat  terjadi  badai  kilat.

Não  introduza  nenhum  objecto  dentro  de  la  Câmara  
de  Rede,  como  agulhas.

Spegnere  inmediatamente  la  videocámara  de  la  red  se  
questa  presenta  humo  o  un  olor  insolito.

Não  toque  na  Câmara  de  Rede  quando  houver  trovoada.

No  deje  caer  la  cámara  de  red.  Netzwerkkamera  no  falló  lassen.

Ağ  Kamerasından  duman  çıktığı  görülür  o  normal  
olmayan  bir  koku  duyulursa  Ağ  Kamerasının  elektrik  
bağlantısını  kesin.

Berør  ikke  netværkskameraet  i  tordenvejr.

N'insérez  pas  d'objet  dans  la  caméra  réseau  (p.  ex.  des  
aiguilles).
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IP65/66/67�������.
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Şimşek  çakarken  Ağ  Kamerasına  dokunmayın.

No  coloque  la  cámara  de  red  sobre  superficies  que  no  sean  firmes.
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No  inserte  ningún  objeto  en  la  cámara  de  red,  
como  agujas.
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Eteignez  rapidement  the  caméra  réseau  si  olle  
degage  de  la  fumée  ou  une  odeur  inhabituelle.

No  coloque  una  cámara  de  red  en  superficies  instaladas.

Consulte  la  guía  del  usuario  para  obtener  la  
temperatura  de  funcionamiento.

Netzwerkkamera  bei  Rauchentwicklung  oder  
ungewöhnlichem  Geruch  sofort  abschalten.

Non  toccare  la  videocamera  di  rete  durante  i  temporali.

IP65/66/67������

Não  toque  na  Câmara  de  Rede  quando  houver  trovoada.

Schakel  de  Netwerk  Camera  uit  zodra  u  torre  de

La  cámara  de  red  no  está  abierta  de  forma  
instantánea.

No  toque  la  cámara  de  red  si  hubiera  tormentas.

No  inserte  objetos  afilados  o  pequeños  en  la  cámara  de  red.

Ne  laissez  pas  tomber  the  caméra  réseau.

Sustitución  o  falla  para  instalar  correctamente  los  componentes  impermeables,  por  ejemplo,  cabos  o  
receptáculos  de  cabos,  anularon  nuestra  garantía  IP65/66/67.
El  reemplazo  o  la  instalación  incorrecta  de  los  componentes  impermeables,  como  los  cables  o  los  cables  prensados,  
invalidarán  la  garantía  de  su  IP65/66/67.

Consulte  el  manual  del  usuario  para  ver  la  
temperatura  de  funcionamiento.

Netzwerkkamera  nur  auf  feste  Unterlagen  abstellen.

Consulte  el  manual  del  usuario  para  obtener  
información  sobre  la  temperatura  de  funcionamiento.

No  toque  la  cámara  fotográfica  mientras  tenga  una  naranja.

Ağ  Kamerasını  düşürmeyin.

La  pestaña  no  tiene  cámara  de  red.

Der  henvises  til  brugervejledningen  for  
drifttemperaturen.

Ein  Austausch  oder  die  unsachgemäße  Installation  der  wasserdichten  Komponenten,  zB  Kabel  oder  
Kabelverschraubungen,  führt  zum  Verlust  unserer  IP65/66/67  Garantie.

Usted  puede  realizar  una  instalación  o  instalación  segura  de  un  componente  vandtætte,  un  cable  fx  o  un  paquete  de  cables,  con  
garantía  de  seguridad  para  din  IP65/66/67  y  kraft.

No  deje  caer  la  cámara  de  red.
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No  coloque  la  cámara  de  red  sobre  superficies  que  no  sean  firmes.

Raak  de  Netwerk  Camera  niet  aan  tijdens  onweer.

La  tapa  no  está  cerrada.

No  deje  caer  la  cámara  de  red.

Jangan  memasukkan  benda  tajam  atau  benda  berukuran  kecil  
ke  dalam  Network  Camera.

Reemplazar  o  no  instalar  correctamente  los  componentes  a  prueba  de  agua,  por  ejemplo,  cables  o  prensaestopas,  anulará  
nuestra  garantía  IP65/66/67.

Si  se  trata  de  un  cable  de  aire  comprimido  o  de  un  cable  de  seguridad,  se  puede  utilizar  la  garantía  IP65/66/67.

Als  de  waterdichte  componentesn,  zoals  kabels  of  kabelwartels,  no  right  worden  geplaatst  of  vervangen,  is  de  garantie  
van  de  IP65/66/67  ongeldig.

Netzwerkkamera  bei  Gewittern  nicht  anfassen.

No  coloque  una  cámara  de  red  en  superficies  instaladas.

Apague  la  cámara  de  rojo  si  aparece  humo  o  algún  olor  no  habitual.
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Não  deixe  cair  a  Câmara  de  Rede.

No  disponga  de  la  cámara  fotográfica  sobre  superficies  inestables.
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Non  far  cadere  la  videocamera  di  rete.

No  coloque  la  cámara  de  red  sobre  superficies  inestables.

No  coloque  ninguna  red  de  seguridad  en  el  suelo  subyacente  del  uso.

Desligue  a  Câmara  de  Rede  se  vir  fumo  ou  sentir  cheiros  estranhos.

No  toque  la  cámara  de  red  durante  una  
tormenta  eléctrica.

LAN  �������������������������������������������������

La  sustitución  de  la  instalación  sin  corrección  de  componentes  a  tenuta  stagna,  ad  esempio  cavi  o  premistoppa,  
determina  la  anulación  de  la  garantía  IP65/66/67.

El  reemplazo  o  la  instalación  incorrecta  de  los  componentes  impermeables,  como  los  cables  o  los  cables  prensados,  
invalidarán  la  garantía  de  su  IP65/66/67.

Jangan  meletakkan  Network  Camera  permite  
mantener  la  estabilidad.

Kablo  o  kablo  rakoru  gibi  su  geçirmez  parçaların  değiştirilmesi  oya  uygun  şekilde  monte  edilmemesi  IP65/66/67  
garantimizi  geçersiz  kılacaktır.

N'insérez  pas  d'objet  dans  la  caméra  réseau  (p.  ex.  des  
aiguilles).

Apague  la  cámara  de  rojo  si  aparece  humo  o  algún  olor  no  habitual.

Apague  la  cámara  de  red  tan  pronto  como  detecte  humo  u  olores  
inusuales.

�����������  ���������������������

No  inserte  ningún  objeto  en  la  cámara  de  red,  
como  agujas.
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Consulte  el  manual  de  instrucciones  para  cambiar  la  temperatura.

Sätt  inte  in  några  föremål  i  nätverkskameran  såsom  t.ex.  nålar.

No  permita  que  se  deslicen  o  se  produzcan  pequeños  
objetos  en  la  red  de  seguridad.

Não  introduza  nenhum  objecto  dentro  de  la  Câmara  
de  Rede,  como  agulhas.

Laat  de  Netwerk  Camera  no  está  vallen.

Att  byta  o  felaktigt  montera  vattentäta  komponenter  såsom  kablar  or  kabelgenomföringar  kommer  att  göra  förverka  
vår  IP65/66/67­garanti.

Baca  panduan  pengguna  untuk  suhu  
pengoperasian.
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Slå  strømmen  fra  kameraet  så  sånart  der  kan  lugtes  røg  
o  eller  usædvanlige  lugte.
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Si  reemplaza  o  instala  incorrectamente  componentes  separados,  como  cables  o  prensas,  anulará  la  garantía  
IP65/66/67.

Segera  matikan  Network  Camera  jika  keluar  asap  
atau  tercium  bau  yang  aneh.
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2

SD9161­H­v2
Guía  de  instalación  rápida

Sprawdź  zawartość  pakietu /  Проверка  комплекта  поставки /  Obsah  balení

Verifi  care  il  contenuto  della  confezione /  Ambalajın  İçindekileri  Kontrol  Edin /
Instalación  de  hardware /  Pemasangan  Perangkat  Keras

Consumo  y  entrada  de  energía  
PoE  802.3at  Clase  4:  42,5  V/0,4  A  17  W,  57  V/0,3  A  17,1  W  (PoE  midspan  o  endspan)

Aviso  antes  de  la  instalación /

Avvertenza  prima  dell'installazione /  Kurulum  Öncesi  Uyarılar /  Instalación  de  Varning  innan

�������� /���� /

Instalacja  sprzętu /  Монтаж  оборудования /  Instalace  hardwaru

Instalación  de  hardware /  Instalación  de  hardware /  Instaladores  de  hardwareContenido  del  paquete /  Packungsinhalt  kontrollieren /  Inhoud  van  de  verpakking

Verifier  le  contenu  de  l'emballage /  Verifi  que  o  conteúdo  da  embalagem /  Check  the  content  of  packaging

Paketinnehåll /  Kassens  indhold /  Isi  Kemasan

Installation  du  matériel /  Instalacao  de  Hardware /  Instalación  del  hardware

Anuncio  antes  de  la  instalación /

Advertencia  antes  de  la  instalación /  Warnung  vor  der  Installation /  Waarschuwing  voor  installatie

Advertencias  antes  de  la  instalación

Anuncio  antes  de  la  instalación /

���� /���� /  ������  �  ���������

N.º  de  pieza:  625075400G

Instalación  de  hardware /  Donanım  Montajı /  Instalación  av  hårdvara

CC  24  V  –  17,04  W  0,71  A

Aviso  antes  de  la  instalación /
Advertencias  antes  de  la  instalación

Instalación  de  Advarsel  inden /  Peringatan  Sebelum  Pemasangan

CA  24  V  –  14  W  1  A

������� /������ /  ����������

2­1

2­2

Modelo  n.°:  XXXXXX
MAC:  0002D1083236

Cámara  de  red

33  x  6,5M4  x  32 M2  x  12

Patente  6.930.709 Hecho  en  Taiwán

Machine Translated by Google



Tornillo  de  tierra  de  3,5  mm

18  AWG  mín.

Cables  verde  y  amarillo.

64  GB  10

T20
A

A2

43 A1

A3 A4

A7A6A5

1

I

Ø60mm
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T20

T10

B7

B3

B16A8 B26

B4 B5

B6

B
Ø  9,5  mm  o  3/8”

AM­21C
Frente

Por  defecto

A3  ~  A7

T10
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C4

C3C1 C2

5

Pegatina  de  plantilla  para  agujero  en  el  techo

En  sentido  horario  y  antihorario

dextrorso

|T:  408­773­8686|F:  408­773­8298|Correo  electrónico:  salesusa@vivotek.com|T:  +886­2­82455282|F:  +886­2­82455532|Correo  electrónico:  sales@vivotek.com

Navegador

Comuníquese  con  los  distribuidores  autorizados  para  obtener  garantía  y  servicio  RMA.

Visita  https://www.vivotek.com/support/warranty­rma

VIVOTEK  USA,  INC.VIVOTEK  INC.

VIVOTEK  Europa

Pastor

Teléfono:  +31  (0)20  800  3817  Correo  electrónico:  saleseurope@vivotek.com

Zandsteen  15,  2132  MZ  Hoofddorp  Delta  Electronics

6F,  No.192,  Lien­Cheng  Rd.,  Chung­Ho,  Nueva  Ciudad  de  Taipei,  235,  Taiwán,  República  de  China 2050  Ringwood  Avenue,  San  José,  CA  95131

Ø200mm

Hasta  
63  mm

do

x3

260  mm

Red  local

Todas  las  especificaciones  están  sujetas  a  cambios  sin  previo  aviso.
Copyright  ©  2022  VIVOTEK  INC.  Todos  los  derechos  reservados.
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